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ТРУБА ОДНОСТЕННАЯ ДЛЯ ВЫДАЧИ ТОПЛИВА – БУХТЫ, ПРЯМЫЕ ОТРЕЗКИ (TSMAL)
Code
Код ø

Package (m)
Упаковка (м) Dn S min S1 min

Weight (kg/m)
Вес (кг/м)

Notes
Примечания

19TSMAL32R75 32 75 32 2.4 0.5 0.30 БУХТЫ/coils/rotoli

19TSMAL40R75 40 75 40 3.0 0.5 0.44 БУХТЫ/coils/rotoli

19TSMAL50R75 50 75 50 3.7 0.5 0.66 БУХТЫ/coils/rotoli

19TSMAL50B6 50 5x5.8 50 3.7 0.5 0.66 ПРЯМЫЕ ОТРЕЗКИ/straight lengths (sticks)/barre

19TSMAL63R75 63 75 63 4.7 0.5 1.02 БУХТЫ/coils/rotoli

19TSMAL63B6 63 4x5.8 63 4.7 0.5 1.02 ПРЯМЫЕ ОТРЕЗКИ/straight lengths (sticks)/barre

19TSMAL90R50 90 50 90 6.7 0.5 1.96 БУХТЫ/coils/rotoli

19TSMAL90B6 90 2x5.8 90 6.7 0.5 1.96 ПРЯМЫЕ ОТРЕЗКИ/straight lengths (sticks)/barre

19TSMAL110B6 110 2x5.8 110 8.1 0.5 2.15 ПРЯМЫЕ ОТРЕЗКИ/straight lengths (sticks)/barre

SINGLE WALL PRODUCT PIPE - COILS, STRAIGHT LENGTHS/STICKS

TUBO SINGOLA PARETE PER CARBURANTE - ROTOLI/BARRE

www.nupiindustrieitaliane.com - info@nupinet.com

ITEM:
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DRAWING No:

SHEET OF REV.
TSMAL

SINGLE WALL PRODUCT PIPE - COILS, 
STRAIGHT LENGTHS/STICKS
TUBO SINGOLA PARETE PER CARBURANTI - 
ROTOLI/BARRE

ES10021

1 1 0

D
n

CODE Dn S min S1 min Weight (Kg/m)
19TSMAL32 32 2,4 0,5 0,30
19TSMAL40 40 3,0 0,5 0,44
19TSMAL50 50 3,7 0,5 0,66
19TSMAL63 63 4,7 0,5 1,02
19TSMAL90 90 6,7 0,5 1,96
19TSMAL110 110 8,1 0,5 2,15

S
1 

m
in

S
 m

in
ТРУБОПРОВОДЫ

DOUBLE WALL PRODUCT PIPE - COILS, STRAIGHT LENGTHS/STICKS

TUBO DOPPIA PARETE PER CARBURANTE - ROTOLI/BARRE

ТРУБА ДВУСТЕННАЯ ДЛЯ ВЫДАЧИ ТОПЛИВА – БУХТЫ, ПРЯМЫЕ ОТРЕЗКИ (TSMADL)
Code
Код ø

Package (m)
Упаковка (м) Dn D1 I S min S1 min Se min

Weight (kg/m)
Вес (кг/м)

Notes
Примечания

19TSMADL50R75 50 75 50 63 4.0 3.7 0.5 2.5 1.17 БУХТЫ/coils/rotoli

19TSMADL50B6 50 4x5.8 50 63 4.0 3.7 0.5 2.5 1.17 ПРЯМЫЕ ОТРЕЗКИ/straight lengths (sticks)/barre

19TSMADL63R75 63 75 63 75 3.2 4.7 0.5 2.9 1.71 БУХТЫ/coils/rotoli

19TSMADL63B6 63 3x5.8 63 75 3.2 4.7 0.5 4.8 1.71 ПРЯМЫЕ ОТРЕЗКИ/straight lengths (sticks)/barre

19TSMADL90B6 90 1x5.8 90 125 12.8 6.7 0.5 4.8 3.84 ПРЯМЫЕ ОТРЕЗКИ/straight lengths (sticks)/barre

19TSMADL110B6 110 1x5.8 110 125 3.2 8.1 0.5 4.8 4.80 ПРЯМЫЕ ОТРЕЗКИ/straight lengths (sticks)/barre

www.nupiindustrieitaliane.com - info@nupinet.com
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DRAWING No:

SHEET OF REV.
TSMADL

DOUBLE WALL PRODUCT PIPE - COILS, STRAIGHT 
LENGTHS/STICKS
TUBO DOPPIA PARETE PER CARBURANTI - 
ROTOLI/BARRE

ES10023

1 1 -1

CODE Dn D1 I S min S1 min Se min Weight (Kg/m)
19TSMADL50 50 63 4 3,7 0,5 2,5 1,17
19TSMADL63 63 75 3,2 4,7 0,5 2,9 1,71
19TSMADL90 90 125 12,8 6,7 0,5 4,8 3,84
19TSMADL110 110 125 3.2 8.1 0.5 4.8 4.80

D
n

D
1

S1
 m

in
S 

m
in

Se
 m

in I

N.B.: 
Для получения информации о сроках производства труб нестандартной длины свяжитесь с NUPI INDUSTRIE ITALIANE.
Please contact NUPI INDUSTRIE ITALIANE for non-standard lengths and delivery time.
Contattare NUPI INDUSTRIE ITALIANE per lunghezze fuori standard e relativi tempi di consegna.
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ELBOW 45° - ELECTROFUSION

CURVA A 45° ELETTROSALDABILE

COUPLER - ELECTROFUSION

MANICOTTO ELETTROSALDABILE

ОТВОД 45° ЭЛЕКТРОСВАРНОЙ (SCEL)
Code
Код ø Dn D L1 L2 L H

Notes
Примечания

19SCEL32 32 32 45 36 46.5 64.5 94 С одной зоной сварки/single wire/monofilare

19SCEL40 40 40 55 41 53.5 75 109 С одной зоной сварки/single wire/monofilare

19SCEL50 50 50 65 48 62.5 83 128 С одной зоной сварки/single wire/monofilare

19SCEL63 63 63 80 53 68 100 147 С одной зоной сварки/single wire/monofilare

19SCEL90 90 90 119 70 99 134 208 С одной зоной сварки/single wire/monofilare

19SCEL110 110 110 137 83 114 161.5 241 sС одной зоной сварки/single wire/monofilare

ОДНОСТЕННЫЕ СОЕДИНИТЕЛЬНЫЕ ДЕТАЛИ

www.nupiindustrieitaliane.com - info@nupinet.com
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DRAWING No:

SHEET OF REV.
SMEL

EN 14125 LISTED STRAIGHT 
CONNECTOR/COUPLING (ELETTROFUSION)
MANICOTTO ELETTROSALDABILE IN 
CONFORMITA' CON EN 14125

ES10000

1 2 -1

H

L1
D

L
D

n

CODE Dn D L1 L H
19SMEL32 32 46 34 70 65
19SMEL40 40 55 41 85 75
19SMEL50 50 67 42 87 86
19SMEL63 63 83 47 97 100

МУФТА ЭЛЕКТРОСВАРНАЯ (SMEL)
Code
Код ø Dn D L1 L H

Notes
Примечания

19SMEL32 (1) 32 32 46 34 70 65

19SMEL40 (1) 40 40 55 41 85 75

19SMEL50 (1) 50 50 67 42 87 86

19SMEL63 (1) 63 63 83 47 97 100

19SMEL90 (2) 90 90 113 72 146 130

19SMEL110 (2) 110 110 136 76.5 155 144

www.nupiindustrieitaliane.com - info@nupinet.com
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DRAWING No:

SHEET OF REV.
SCEL

EN 14125 LISTED ELBOW 45° 
(ELECTROFUSION)
CURVA A 45° ELETTROSALDABILE IN 
CONFORMITA' CON EN 14125

ES10001

1 1 -1

Dn

D

L1
L2

L

H

CODE Dn D L1 L2 L H
19SCEL32 32 45 36 46,5 64,5 94
19SCEL40 40 55 41 53,5 75 109
19SCEL50 50 65 48 62,5 83 128
19SCEL63 63 80 53 68 100 147
19SCEL90 90 119 70 99 134 208
19SCEL110 110 137 83 114 161,5 241
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DRAWING No:

SHEET OF REV.
SMEL

EN 14125 LISTED STRAIGHT 
CONNECTOR/COUPLING (ELETTROFUSION)
MANICOTTO ELETTROSALDABILE IN 
CONFORMITA' CON EN 14125

ES10000

2 2 -1

CODE Dn D L1 L H
19SMEL90 90 113 72 146 130
19SMEL110 110 136 76,5 155 144

H D

L1

L

Dn
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ELBOW 90° - LONG SPIGOT

CURVA A 90° A CODOLO

ELBOW 90° - ELECTROFUSION

CURVA A 90° ELETTROSALDABILE

ОДНОСТЕННЫЕ СОЕДИНИТЕЛЬНЫЕ ДЕТАЛИ

ОТВОД 90° ЭЛЕКТРОСВАРНОЙ (SGEL)
Code
Код ø Dn D L1 L2 L H

Notes
Примечания

19SGEL32 32 32 45 34 57.5 64 80 С одной зоной сварки/single wire/monofilare

19SGEL40 40 40 53 41 65 73 91.5 С одной зоной сварки/single wire/monofilare

19SGEL50 50 50 65 48 77 84 109.5 С одной зоной сварки/single wire/monofilare

19SGEL63 63 63 78 53 88 100 129 С одной зоной сварки/single wire/monofilare

19SGEL90 90 90 115 78 119 133 176 С одной зоной сварки/single wire/monofilare

19SGEL110 110 110 139 83 144 164 214 С одной зоной сварки/single wire/monofilare

ОТВОД 90° УДЛИНЕННЫЙ ЛИТОЙ (SG)
Code
Код ø Dn S L1 L H

Notes
Примечания

19SG50 50 50 4.6 55 90 117

19SG63 63 63 5.8 70 120 154

19SG90 90 90 8.2 89 146 196

19SG110 110 110 10.0 86 153 212

www.nupiindustrieitaliane.com - info@nupinet.com
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DRAWING No:

SHEET OF REV.
SGEL

EN 14125 LISTED ELBOW 90à 
(ELECTROFUSION)                                             
CURVA A 90° ELETTROSALDABILE IN 
CONFORMITA' CON EN 14125

ES10002

1 1 0

D
n

L1
L2

D

L

H
CODE Dn D L1 L2 L H

19SGEL32 32 45 34 57,5 64 80
19SGEL40 40 53 41 65 73 91,5
19SGEL50 50 65 48 77 84 109,5
19SGEL63 63 78 53 88 100 129
19SGEL90 90 115 78 119 133 176
19SGEL110 110 139 83 144 164 214
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DRAWING No:

SHEET OF REV.
SG UL 971 LISTED ELBOW 90° SPIGOT

GOMITO 90° A CODOLO IN 
CONFORMITA' CON UL 971

ES10003

1 1 0

L

L1

S

CODE Dn S L1 L H
19SG50 50 4,6 55 90 117
19SG63 63 5,8 70 120 154
19SG90 90 8,2 89 146 196
19SG110 110 10 86 153 212

D
n

H
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(1)

(2)

EQUAL TEE - ELECTROFUSION

TEE ELETTROSALDABILE

ТРОЙНИК РАВНОСТОРОННИЙ ЭЛЕКТРОСВАРНОЙ (STEL) 
Code
Код ø Dn Dn1 S L1 L2 L3 L H1 H

Notes
Примечания

19STEL32 (1) 32 32 32 3.0 31 75 47 55 96.5 64 С одной зоной сварки/single wire/monofilare

19STEL40 (1) 40 40 40 3.7 44 84 54 66.5 111 74 С одной зоной сварки/single wire/monofilare

19STEL50 (1) 50 50 50 4.6 46.5 100 61 76.5 133.5 85 С одной зоной сварки/single wire/monofilare

19STEL63 (1) 63 63 63 5.8 57 115 69 90 156 99 С одной зоной сварки/single wire/monofilare

19STEL90 (2) 90 90 - - 68 - - 120 182 134 С двумя зонами сварки/double wire/bifilar/bifilare

19STEL110 (1) 110 110 110 10.0 83 177 88.5 144 247 156.5 С одной зоной сварки/single wire/monofilare
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DRAWING No:

SHEET OF REV.
STEL

EN 14125 LISTED EQUAL TEE 
(ELECTROFUSION)
TEE ELETTROSALDABILE IN CONFORMITA' 
CON EN 14125

ES10004

2 2 0

CODE Dn Dn1 S L1 L2 L3 L H1 H
19STEL90 90 - - 68 - - 120 182 134

D
n

L1
L

H

H
1

ОДНОСТЕННЫЕ СОЕДИНИТЕЛЬНЫЕ ДЕТАЛИ
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DRAWING No:

SHEET OF REV.
STEL

EN 14125 LISTED EQUAL TEE 
(ELECTROFUSION)
TEE ELETTROSALDABILE IN CONFORMITA' 
CON EN 14125

ES10004

1 2 0

L
L1

D
n

L3

L2

H

H
1

CODE Dn Dn1 S L1 L2 L3 L H1 H
19STEL32 32 32 3 31 75 47 55 96,5 64
19STEL40 40 40 3,7 44 84 54 66,5 111 74
19STEL50 50 50 4,6 46,5 100 61 76,5 133,5 85
19STEL63 63 63 5,8 57 115 69 90 156 99
19STEL110 110 110 10 83 177 88,5 144 247 156,5

S
Dn1

EQUAL TEE - LONG SPIGOT 

TEE SINGOLA PARETE A CODOLO

ТРОЙНИК РАВНОСТОРОННИЙ ЛИТОЙ (ST)
Code
Код ø Dn S L1 L H

Notes
Примечания

19ST50 50 50 4.6 55 90 117

19ST63 63 63 5.8 70 120 154

19ST90 90 90 8.2 89 146 196

19ST110 110 110 10.0 86 153 212
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DRAWING No:

SHEET OF REV.
ST UL 971 LISTED EQUAL TEE SPIGOT

TEE A CODOLO IN CONFORMITA' CON 
UL 971

ES10005

1 1 0

CODE Dn S L1 L H
19ST50 50 4,6 55 90 117
19ST63 63 5,8 70 120 154
19ST90 90 8,2 89 146 196
19ST110 110 10 86 153 212

L1

L

D
n

S

H
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END CAP - ELECTROFUSION

TAPPO ELETTROSALDABILE

ОДНОСТЕННЫЕ СОЕДИНИТЕЛЬНЫЕ ДЕТАЛИ

(1)

(2)

ЗАГЛУШКА ЭЛЕКТРОСВАРНАЯ (STPCLEL) 
Code
Код ø Dn D L1 L H1 H

Notes
Примечания

19STPCLEL32 (1) 32 32 45 36 52 67 65

19STPCLEL40 (1) 40 40 53 43 62.5 80 73

19STPCLEL50 (1) 50 50 68 46.5 61 89 86

19STPCLEL63 (2) 63 63 80.5 52 70 100 -

19STPCLEL90 (3) • 90 90 113 72 180 130 -

19STPCLEL110 (3) • 110 110 136 76.5 195 144 -
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SHEET OF REV.
STPCLEL END CAP ELECTROFUSION

TAPPO ELETTROSALDABILE ES10007

2 3 0

D
n

L1

L

H
1

CODE Dn D L1 L H1 H
19STPCLEL63 63 80,5 52 70 100 -

D
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DRAWING No:

SHEET OF REV.
STPCLEL END CAP ELECTROFUSION

TAPPO ELETTROSALDABILE ES10007

1 3 0

D
n

L1
L

D

H
1

H

CODE Dn D L1 L H H1
19STPCLEL32 32 45 36 52 67 65
19STPCLEL40 40 53 43 62,5 80 73
19STPCLEL50 50 68 46,5 61 89 86

(3)
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DRAWING No:

SHEET OF REV.
STPCLEL END CAP ELECTROFUSION

TAPPO ELETTROSALDABILE ES10007

3 3 0

L1
L

Dn

D H
1

CODE Dn D L1 L H1 H
19STPCLEL90 90 113 72 180 130 -
19STPCLEL110 110 136 76,5 195 144 -

• заглушка спигот + муфта - spigot end cap+coupler - tappo a codolo+manicotto

CONCENTRIC REDUCER - ELECTROFUSION

RIDUZIONE ELETTROSALDABILE

РЕДУКЦИОННЫЙ ПЕРЕХОД ЭЛЕКТРОСВАРНОЙ (SRDEL) 
Code
Код ø Dn1 Dn2 L1 L2 L H1 H

Notes
Примечания

19SRDEL4032 40-32 40 32 47 42 95 74 55

19SRDEL6332 63-32 63 32 55.5 42 118 99 81.5

19SRDEL6350 63-50 63 50 55.5 50 118 99 81.5

19SRDEL7563 75-63 75 63 60 57 125 114 97

19SRDEL9050 90-50 90 50 72 49 142 133.5 117

19SRDEL9063 90-63 90 63 68 62 150 131 115

19SRDEL11063 110-63 110 63 72.5 63 160 150.5 135

19SRDEL11090 110-90 110 90 73 68.5 158 150.5 135
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DRAWING No:

SHEET OF REV.
SRDEL REDUCER ELECTROFUSION

RIDUZIONE ELETTROSALDABILE ES10006

1 1 0

D
n2 D
n1

L2 L1

L

H
1

H

CODE Dn1 Dn2 L1 L2 L H1 H
19SRDEL4032 40 32 47 42 95 74 55
19SRDEL6332 63 32 55.5 42 118 99 81.5
19SRDEL6350 63 50 55.5 50 118 99 81.5
19SRDEL7563 75 63 60 57 125 114 97
19SRDEL9050 90 50 72 49 142 133.5 117
19SRDEL9063 90 63 68 62 150 131 115
19SRDEL11063 110 63 72.5 63 160 150.5 135
19SRDEL11090 110 90 73 68.5 158 150.5 135
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Резьба NPT по запросу - NPT thread on request - Filettatura NPT su richiesta

Резьба NPT по запросу - NPT thread on request - Filettatura NPT su richiesta

ADAPTER MALE - BRASS

ADATTATORE MASCHIO - OTTONE

АДАПТЕР С НАРУЖНОЙ РЕЗЬБОЙ – ЛАТУНЬ   (SAML)
Code
Код ø Dn S L1 D2 F LF min L D CH LCH

Notes
Примечания

19SAML321 32 x 1” 32 3.0 48 24 1" 16.8 110 50 34 14

резьба BSP
BSP thread

filettatura BSP

19SAML40114 40 x 1 ¼” 40 3.7 53 31 1 1/4" 19.1 124 63 42 14

19SAML50112 50 x 1 ½” 50 4.6 62 38 1 1/2" 19.1 133 70 50 14

19SAML502 50 x 2" 50 4.6 62 49 2" 23.4 138 83 60 18

19SAML63112 63 x 1 ½” 63 5.8 71 38 1 1/2" 19.1 140 70 50 14

19SAML632 63 x 2” 63 5.8 69 49 2" 23.4 147 83 60 18

19SAML903 90 x 3” 90 8.2 87 71 3" 29.8 181 118 90 23

19SAML1104 110 x 4” 110 10.0 82 90 4" 35.8 203 152 115 31
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DRAWING No:

SHEET OF REV.
SAML EN 14125 LISTED ADAPTER MALE

ADATTATORE MASCHIO IN 
CONFORMITA' CON EN 14125

ES10008

1 1 -2

LF min LCH

L

D
2F

C
H

CODE Dn S L1 D2 F LF min L D CH LCH
19SAML321 32 3 48 24 1" 16,8 110 50 34 14
19SAML40114 40 3,7 53 31 1 1/4" 19,1 124 63 42 14
19SAML50112 50 4,6 62 38 1 1/2" 19,1 133 70 50 14
19SAML502 50 4,6 62 49 2" 23,4 138 83 60 18
19SAML63112 63 5,8 71 38 1 1/2" 19,1 140 70 50 14
19SAML632 63 5,8 69 49 2" 23,4 147 83 60 18
19SAML903 90 8,2 87 71 3" 29,8 181 118 90 23
19SAML1104 110 10 82 90 4" 35,8 203 152 115 31

L1

S
D

n D

ADAPTER FEMALE - BRASS

ADATTATORE FEMMINA - OTTONE

АДАПТЕР С ВНУТРЕННЕЙ РЕЗЬБОЙ – ЛАТУНЬ   (SAFL)
Code
Код ø Dn S L1 D2 F LF min L D CH LCH

Notes
Примечания

19SAFL321 32 x 1” 32 3.0 48 24 1" 21 91 50 38 13

резьба BSP
BSP thread

filettatura BSP

19SAFL40114 40 x 1 ¼” 40 3.7 53 31  1 1/4" 21.4 100 64 46 15

19SAFL50112 50 x 1 ½” 50 4.6 61 38 1 1/2" 19 108 70 55 15

19SAFL63112 63 x 1 ½” 63 5,8 69 38 1 1/2" 19 118 71 55 15

19SAFL632 63 x 2” 63 5.8 69 49 2" 23.7 122 84 65 20

19SAFL903 90 x 3” 90 8.2 87 71 3" 33.3 153 119 95 24

19SAFL1104 110 x 4” 110 10.0 85 90 4" 39.3 165 152 120 30
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DRAWING No:

SHEET OF REV.
SAFL EN 14125 LISTED ADAPTER FEMALE

ADATTATORE FEMMINA IN 
CONFORMITA' CON EN 14125

ES10009

1 1 -1

LF min

D
2F

C
H

LCH
L1

L

S
D

n D

CODE Dn S L1 D2 F LF min L D CH LCH
19SAFL321 32 3 48 24 1" 21 91 50 38 13
19SAFL40114 40 3,7 53 31  1 1/4" 21,4 100 64 46 15
19SAFL50112 50 4,6 61 38 1 1/2" 19 108 70 55 15
19SAFL63112 63 5,8 69 38 1 1/2" 19 118 71 55 15
19SAFL632 63 5,8 69 49 2" 23,7 122 84 65 20
19SAFL903 90 8,2 87 71 3" 33,3 153 119 95 24
19SAFL1104 110 10 85 90 4" 39,3 165 152 120 30
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UNION THREE-PIECE - GALVANISED 

GIUNTO A TRE PEZZI - GALVANIZZATO

СОЕДИНЕНИЕ ИЗ 3-Х ДЕТАЛЕЙ ОЦИНКОВАННОЕ (SRCPGL)
Code
Код ø Dn S L1 F LF min L CH1 LCH1 CH2 LCH2

Notes
Примечания

19SRCPGL321 32 x 1” 32 3.0 45 1" 21 107 55 22 38 16

резьба BSP
BSP thread

filettatura BSP

19SRCPGL40114 40 x 1 ¼” 40 3.7 65 1 1/4" 21.4 129 69 24 48 17

19SRCPGL50112 50 x 1 ½” 50 4.6 66.5 1 1/2" 19 132 73 25 53 20

19SRCPGL632 63 x 2” 63 5.8 75 2" 23.7 157 89 27 65 24

19SRCPGL903 90 x 3” 90 8.2 100 3" 33.3 203 127 31 95 30

19SRCPGL1104 110 x 4” 110 10.0 98 4" 46.5 210 159 37 122 33.5
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DRAWING No:

SHEET OF REV.
SRCPGL

EN 14125 LISTED UNION THREE PARTS
GIUNTO A TRE PEZZI IN CONFORMITA' CON 
EN 14125

ES10010

1 1 0

LF min

L1LCH1LCH2

L

S

D
n

F

C
H

2

C
H

1

CODE Dn S L1 F LF min L CH1 LCH1 CH2 LCH2
19SRCPGL321 32 3 45 1" 21 107 55 22 38 16
19SRCPGL40114 40 3,7 65 1 1/4" 21,4 129 69 24 48 17
19SRCPGL50112 50 4,6 66,5 1 1/2" 19 132 73 25 53 20
19SRCPGL632 63 5,8 75 2" 23,7 157 89 27 65 24
19SRCPGL903 90 8,2 100 3" 33,3 203 127 31 95 30

Резьба NPT по запросу - NPT thread on request - Filettatura NPT su richiesta

LOOSE FLANGE

KIT FLANGIA

НАБОР С ФЛАНЦЕМ (SFLAKL)
Code
Код ø Dn S L L1 Sp H Int. A D1

Holes (no.)
Отверстия (кол-во)

Notes
Примечания

19SFLAKL32 32 32 3.0 78 45 14 115 85 14 4

фланец UNI-DIN
UNI-DIN flange
flangia UNI-DIN

19SFLAKL50 50 50 4.6 95 67 18 150 110 18 4

19SFLAKL63 63 63 5.8 114 75 18 165 125 18 4

19SFLAKL90 90 90 8.2 148 100 18 200 160 18 8

19SFLAKL110 110 110 10.0 147 99 18 220 180 18 8
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DRAWING No:

SHEET OF REV.
SFLAKL LOOSE FLANGE - KIT                                 

KIT FLANGIA ES10011

1 1 -2

CODE Dn S L L1 Sp H Int. A D1 holes
19SFLAKL32 32 3,0 78 45 14 115 85 14 4
19SFLAKL50 50 4,6 95 67 18 150 110 18 4
19SFLAKL63 63 5,8 114 75 18 165 125 18 4
19SFLAKL90 90 8,2 148 100 18 200 160 18 8
19SFLAKL110 110 10 147 99 18 220 180 18 8

D
n

S

L1

L

D
1

int. A

H

Sp

гайки, болты и шайбы не включены - bolts, nuts and washers not included - dadi, bulloni e rondelle non inclusi
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ОДНОСТЕННЫЕ СОЕДИНИТЕЛЬНЫЕ ДЕТАЛИ

LOOSE FLANGE - SPARE PARTS - STUB END

PARTI DI RICAMBIO - CARTELLA

ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ – ВТУЛКА (SCARTL)
Code
Код ø Dn D1 D S L L1 L2 L3

Notes
Примечания

19SCARTL32 32 32 40 68 3.0 78 45 23 10

соответствует стандарту EN 14125
EN 14125 listed

in conformità con EN 14125

19SCARTL50 50 50 61 88 4.6 96 65 19 12

19SCARTL63 63 63 75 102 5.8 116 75 26 14

19SCARTL90 90 90 105 138 8.2 154.5 100 37.5 17

19SCARTL110 110 110 125 158 10.0 150 98,5 33.5 18www.nupiindustrieitaliane.com - info@nupinet.com
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DRAWING No:

SHEET OF REV.
SCARTL EN 14125 STUB END

CARTELLA IN CONFORMITA' CON       
EN 14125

ES10013

1 1 -1

L3 L2 L1
L

S

CODE Dn D1 D S L L1 L2 L3
19SCARTL32 32 40 68 3,0 78 45 23 10
19SCARTL50 50 61 88 4,6 96 65 19 12
19SCARTL63 63 75 102 5,8 116 75 26 14
19SCARTL90 90 105 138 8,2 154,5 100 37,5 17
19SCARTL110 110 125 158 10,0 150 98,5 33,5 18

D
n D
1D

LOOSE FLANGE - SPARE PARTS - GASKET

PARTI DI RICAMBIO - GUARNIZIONE

ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ – ПРОКЛАДКА (SGUA)
Code
Код ø D1 D2 S

Notes
Примечания

39SGUA50 50 45 92 3

39SGUA63 63 60 107 3

39SGUA90 90 89 142 3

39SGUA110 110 110 162 3www.nupiindustrieitaliane.com - info@nupinet.com
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DRAWING No:

SHEET OF REV.
SGUA

UL LISTED LOOSE FLANGE - SPARE PARTS - GASKET
PARTI DI RICAMBIO - GUARNIZIONE IN CONFORMITA' 
ALLA NORMA UL 971

ES10033

1 1 0

D1

D2

S

CODE D1 D2 S
19SGUA50 45 92 3
19SGUA63 60 107 3
19SGUA90 89 142 3
19SGUA110 110 162 3
19SGUA160 134 212 4
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LOOSE FLANGE - SPARE PARTS - FLANGE

PARTI DI RICAMBIO - FLANGIA

ОДНОСТЕННЫЕ СОЕДИНИТЕЛЬНЫЕ ДЕТАЛИ
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DRAWING No:

SHEET OF REV.
FLAAL LOOSE FLANGE - SPARE PARTS

FLANGIA - PARTI DI RICAMBIO ES10024

1 2 -1

S

D
3

D
1

D
2D

Sm1

Sm2
CODE PN DN(PE) DN D S D1 r Sm1 Sm2 D2 D3 holes screws notes

00FLAAL032 16 32 25 115 16 42 - 1.5x45° 1x45° 85 14 4 M12 UNI-DIN flange
00FLAAL050 16 50 40 150 18 62 - 1.5x45° 2x45° 110 18 4 M16 UNI-DIN flange

(2)

(1)
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DRAWING No:

SHEET OF REV.
FLAAL LOOSE FLANGE - SPARE PARTS

FLANGIA - PARTI DI RICAMBIO ES10024

2 2 -1

r
D

1
D

2D

S

D
3

CODE PN DN(PE) DN D S D1 r Sm1 Sm2 D2 D3 holes screws notes
00FLAAL063 16 63 50 165 18 78 4 - - 125 18 4 M16 UNI-DIN flange
00FLAAL090 16 90 80 200 20 108 5 - - 160 18 8 M16 UNI-DIN flange
00FLAAL110 16 110 100 220 20 128 5 - - 180 18 8 M16 UNI-DIN flange

ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ – ФЛАНЕЦ (FLAAL)
Code
Код ø PN Dn (PE) Dn D S D1 r Sm1 Sm2 D2 D3

Holes (no.)
Отверстия (кол-во)

Screws (type)
Болты (тип)

Notes
Примечания

00FLAAL032 (1) 32 16 32 25 115 16 42 - 1.5x45° 1x45° 85 14 4 M12

фланец UNI-DIN
UNI-DIN flange
flangia UNI-DIN

00FLAAL050 (1) 50 16 50 40 150 18 62 - 1.5x45° 2x45° 110 18 4 M16

00FLAAL063 (2) 63 16 63 50 165 18 78 4 - - 125 18 4 M16

00FLAAL090 (2) 90 16 90 80 200 20 108 5 - - 160 18 8 M16

00FLAAL110 (2) 110 16 110 100 220 20 128 5 - - 180 18 8 M16
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DRAWING No:

SHEET OF REV.
SFLAA ANSI 150 FLANGE

FLANGIA ANSI 150 ES10012

1 1 0

CODE PN DN (PE) DN D S D1 D2 D3 holes screws
19SFLAA32 16 32 25 107,9 10 43 79,4 15,9 4 M14
19SFLAA50 16 50 40 127 12 62 98,4 15,9 4 M16
19SFLAA63 16 63 50 152,4 12 78 120,6 19 4 M16
19SFLAA90 16 90 80 190,5 13 109 152,4 19 4 M16
19SFLAA110 16 110 100 228,6 13 130 190,5 19 8 M16

D
3

S

D
2D D
1

LOOSE FLANGE - SPARE PARTS - FLANGE ANSI 150

PARTI DI RICAMBIO - FLANGIA ANSI 150

ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ – ФЛАНЕЦ ANSI 150 (SFLAA) 
Code
Код ø PN Dn (PE) Dn D S D1 D2 D3

Holes (no.)
Отверстия (кол-во)

Screws (type)
Болты (тип)

Notes
Примечания

19SFLAA32 32 16 32 25 107.9 10 43 79.4 15.9 4 M14

фланец ANSI 150 
ANSI 150 flange
flangia ANSI 150

19SFLAA50 50 16 50 40 127 12 62 98.4 15.9 4 M16

19SFLAA63 63 16 63 50 152.4 12 78 120.6 19 4 M16

19SFLAA90 90 16 90 80 190.5 13 109 152.4 19 4 M16

19SFLAA110 110 16 110 100 228.6 13 130 190.5 19 8 M16
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ОДНОСТЕННЫЕ СОЕДИНИТЕЛЬНЫЕ ДЕТАЛИ

FEMALE FLANGE EN1092

FLANGIA FEMMINA EN1092

НАБОР С ФЛАНЦЕМ С ВНУТРЕННЕЙ РЕЗЬБОЙ (НАБОР С ФЛАНЦЕМ + ФИКСИРОВАННЫЙ ФЛАНЕЦ С РЕЗЬБОЙ + БОЛТЫ) (SFFK)
Code
Код ø

Notes
Примечания

19SFFK50112 50 x 1 ½”
фланец UNI-DIN 
UNI-DIN flange
flangia UNI-DIN 

19SFFK632 63 x 2”

19SFFK903 90 x 3”

19SFFK1104 110 x 4”

FEMALE THREADED FLANGE KIT - FLANGE KIT + FIXED 
THREADED FLANGE + BOLTS

KIT FLANGIA FEMMINA FILETTATA (KIT FLANGIA + 
FLANGIA FISSA FILETTATA + BULLONI)

www.nupiindustrieitaliane.com - info@nupinet.com

ITEM:

C:\Vault_Temp\Disegni\Corinna\Tabelle\Ecosmart\Flaff\ES10025.dwg
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DRAWING No:

SHEET OF REV.
FLAFF FEMALE FLANGE EN1092                     

FLANGIA FEMMINA EN1092 ES10025

1 1 0

CODE PN F Dn D D1 D2 S L holes screws notes
00FLAFF112 16 1 1/2" 40 150 110 18 13 26 4 M16 UNI EN 1092-1
00FLAFF2 16 2" 50 165 125 18 13 28 4 M16 UNI EN 1092-1
00FLAFF3 16 3" 80 200 160 18 17 34 8 M16 UNI EN 1092-1
00FLAFF4 16 4" 100 220 180 18 17 38 8 M16 UNI EN 1092-1

D FD
1

D
2

S
L

ФЛАНЕЦ С ВНУТРЕННЕЙ РЕЗЬБОЙ EN1092 (FLAFF) 
Code
Код ø PN F Dn D D1 D2 S L

Holes (no.)
Отверстия (кол-во)

Screws (type)
Болты (тип)

Notes
Примечания

00FLAFF112 40 x 1 ½” 16 1 1/2" 40 150 110 18 13 26 4 M16 Для трубы Ø50 мм / for pipe ø50 mm / 
per tubo ø50 mm

00FLAFF2 50 x 2” 16 2" 50 165 125 18 13 28 4 M16 Для трубы Ø63 мм / for pipe ø63 mm / 
per tubo ø63 mm

00FLAFF3 80 x 3” 16 3" 80 200 160 18 17 34 8 M16 Для трубы Ø90 мм / for pipe ø90 mm / 
per tubo ø90 mm

00FLAFF4 100 x 4” 16 4" 100 220 180 18 17 38 8 M16 Для трубы Ø110 мм / for pipe ø110 mm / 
per tubo ø110 mm
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ОДНОСТЕННЫЕ СОЕДИНИТЕЛЬНЫЕ ДЕТАЛИ

НАБОР С КВАДРАТНЫМ ФЛАНЦЕМ (SAFFQI)
Code
Код ø Dn S L L1 H Int. A

Notes
Примечания

19SAFFQI50 50 50 4.6 100 67 76 57

прокладка Viton
Viton gasket

guarnizione in Viton

19SAFFQI63 60 63 5.8 117 75 90 64

19SAFFQI90 90 90 8.2 155 100 114 89

19SAFFQI110 110 110 10.0 155 100 145 114

SQUARE FLANGE KIT

KIT FLANGIA QUADRA

www.nupiindustrieitaliane.com - info@nupinet.com
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DRAWING No:

SHEET OF REV.
SAFFQI SQUARE FLANGE KIT

KIT FLANGIA QUADRA ES10015

1 1 -1

S

L
L1

CODE Dn S L L1 H int. A
19SAFFQI50 50 4,6 100 67 76 57
19SAFFQI63 63 5,8 117 75 90 64
19SAFFQI90 90 8,2 155 100 114 89
19SAFFQI110 110 10 155 100 145 114

D
n

int. A
H

ASSEMBLY KIT FOR COUNTER FLANGE SAQF-SAQM 
 

KIT DI MONTAGGIO PER CONTROFLANGIA SAQF-SAQM

НАБОР ДЛЯ МОНТАЖА ОТВЕТНОЙ ЧАСТИ ФЛАНЦА SAQF-SAQM (SAQFMKI)
Code
Код ø

Notes
Примечания

19SAQFMKI112 50 x 1 ½” для/for/per SAQF112 - SAQM112

19SAQFMKI2 63 x 2” для/for/per  SAQF2 - SAQM2

19SAQFMKI3 90 x 3” для/for/per  SAQF3 - SAQM3

19SAQFMKI4 110 x 4” для/for/per  SAQF4 - SAQM4

прокладка Viton/Viton gasket/guarnizione in Viton
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COUNTER FLANGE BRASS FEMALE

CONTROFLANGIA FEMMINA IN OTTONE

www.nupiindustrieitaliane.com - info@nupinet.com
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DRAWING No:

SHEET OF REV.
SAQF BRASS COUNTER FLANGE

CONTRO FLANGIA D'ACCOPPIAMENTO 
IN OTTONE

ES10016

1 1 -1

H

int. A

CODE F D L L1 H int. A D1
19SAQF112 1 1/2" 58 25 20 76 57 9
19SAQF2 2" 70 30 25 83 64 9
19SAQF3 3" 100 35 30 114 89 11
19SAQF4 4" 127 45 40 142 114 13

F
D

L1

L

D1

ОДНОСТЕННЫЕ СОЕДИНИТЕЛЬНЫЕ ДЕТАЛИ

ОТВЕТНАЯ ЧАСТЬ ФЛАНЦА С ВНУТРЕННЕЙ РЕЗЬБОЙ (SAQF)
Code
Код ø F D L L1 H Int. A D1

Notes
Примечания

19SAQF112 50 x 1 ½” 1 1/2" 58 25 20 76 57 9

резьба F BSP
F BSP thread

filettatura F BSP

19SAQF2 63 x 2” 2" 70 30 25 83 64 9

19SAQF3 90 x 3” 3" 100 35 30 114 89 11

19SAQF4 110 x 4” 4" 127 45 40 142 114 13

COUNTER FLANGE BRASS MALE

CONTROFLANGIA MASCHIO IN OTTONE

www.nupiindustrieitaliane.com - info@nupinet.com
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DRAWING No:

SHEET OF REV.
SAQM BRASS COUNTER FLANGE

CONTRO FLANGIA D'ACCOPPIAMENTO 
IN OTTONE

ES10017

1 1 -1

int. A

H

CODE F L L1 H int. A D1
19SAQM112 1 1/2" 40 20 76 57 9
19SAQM2 2" 45 25 83 64 9
19SAQM3 3" 50 30 114 89 11
19SAQM4 4" 60 40 142 114 13

F

L1

L

D1

ОТВЕТНАЯ ЧАСТЬ ФЛАНЦА С НАРУЖНОЙ РЕЗЬБОЙ (SAQM)
Code
Код ø F D L L1 H Int. A D1

Notes
Примечания

19SAQM112 50 x 1 ½” 1 1/2" 40 20 76 57 9 9

резьба M BSP
M BSP thread

filettatura M BSP

19SAQM2 63 x 2” 2" 45 25 83 64 9 9

19SAQM3 90 x 3” 3" 50 30 114 89 11 11

19SAQM4 110 x 4” 4" 60 40 142 114 13 13
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ОДНОСТЕННЫЕ СОЕДИНИТЕЛЬНЫЕ ДЕТАЛИ

ПРОКЛАДКА VITON КВАДРАТНАЯ ДЛЯ SAQF - SAQM (SGUAQV)
Code
Код ø Dn S L L1 H

Notes
Примечания

39SGUAQV112 50 45 76 57 10 3

прокладка Viton
Viton gasket

guarnizione in Viton

39SGUAQV2 60 58 84 64 10 3

39SGUAQV3 90 86 114 89 12 3

39SGUAQV4 110 111 145 114 14 3

VITON SQUARE GASKET FOR SAQF - SAQM

GUARNIZIONE QUADRA IN VITON PER SAQF-SAQM

www.nupigeco.com - info@nupigeco.com
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DRAWING No:

SHEET OF REV.
SGUAQV  GUARNIZIONE QUADRA IN VITON X 

SAQF-M SM10284

1 1 0

H
Int. A

F

D1

S

CODE F H Int. A D1 S
39SGUAQV112 45 76 57 10 3
39SGUAQV2 58 84 64 10 3
39SGUAQV3 86 114 89 12 3
39SGUAQV4 111 145 114 14 3
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ДВУСТЕННЫЕ СОЕДИНИТЕЛЬНЫЕ ДЕТАЛИ

COAXIAL COUPLER - ELECTROFUSION

MANICOTTO COASSIALE DOPPIA PARETE 
ELETTROSALDABILE

МУФТА ДВУСТЕННАЯ СООСНАЯ ЭЛЕКТРОСВАРНАЯ (SMEDWR)
Code
Код ø Dn D1 L1 L2 L H1 H

Notes
Примечания

19SMEDWR110125 • (*) 110 110 125 84 74 361 201 187
• редукционные переходы для основной и вторичной труб включены - reducers for primary and secondary pipe included - riduzioni per tubo primario e secondario incluse
(*) По запросу клиента - available upon request - disponibile su richiesta

www.nupiindustrieitaliane.com - info@nupinet.com
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DRAWING No:

SHEET OF REV.
SMEDWR

COAXIAL STRAIGHT CONNECTOR/COUPLING -
ELECTROFUSION  MANICOTTO COASSIALE 
DOPPIA PARETE ELETTROSALDABILE 

ES10028

1 1 0

L2 L1

L

D
nD1 H

1

H

CODE Dn D1 L1 L2 L H1 H
19SMEDWR110125 110 125 84 74 361 201 187

(1)

(2) COAXIAL COUPLER - ELECTROFUSION

MANICOTTO COASSIALE DOPPIA PARETE 
ELETTROSALDABILE

МУФТА ДВУСТЕННАЯ СООСНАЯ ЭЛЕКТРОСВАРНАЯ (SMEDW)
Code
Код ø Dn D1 L1 L2 L H1 H

Notes
Примечания

19SMEDW32 (1) • 32 32 40 125 36.6 333 99 81.5

19SMEDW50 (1) • * 50 50 63 77 48 309 130 114

19SMEDW50 (3) • 50 50 63 77 48 254 124 114
КОМПАКТНЫЙ ДИЗАЙН 

compact design 
struttura compatta

19SMEDW63 (1) • * 63 63 75 88 54 359 150 135

19SMEDW63 (3) • 63 63 75 89 54 289 143 135
КОМПАКТНЫЙ ДИЗАЙН 

compact design 
struttura compatta

19SMEDW90 (2) 90 90 125 88 73 440 172 159

• редукционные переходы для основной и вторичной труб включены - reducers for primary and secondary pipe included - riduzioni per tubo primario e secondario incluse
* до окончания запасов на складе - until stock exhaustion - fino ad esaurimento scorte

www.nupiindustrieitaliane.com - info@nupinet.com
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DRAWING No:

SHEET OF REV.
SMEDWC

COAXIAL COUPLER - ELECTROUSION - COMPACT 
DESIGN
MANICOTTO COASSIALE DOPPIA PARETE 
ELETTROSALDABILE - COMPATTO 

SM10291

1 1 0

D
1

D
n

L1 L2

L

CODE Dn D1 L1 L2 L H1 H
19SMEDWC50 50 63 77 48 254 124 114
19SMEDWC63 63 75 89 54 289 143 135

H
1

H

(3)

www.nupigeco.com - info@nupigeco.com
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DRAWING No:

SHEET OF REV.
SMEDW

COAXIAL STRAIGHT 
CONNECTOR/COUPLING - ELECTROFUSION
MANICOTTO COASSIALE DOPPIA PARETE 
ELETTROSALDABILE 

SM10044

1 1 -1

CODE Dn D1 L1 L2 L H1 H
19SMEDW32 32 40 125 36,5 333 99 81,5
19SMEDW50 50 63 77 48 309 130 114
19SMEDW63 63 75 88 54 359 150 135

L
L2L1

H
1

H

D
nD
1

L1 L2

L

H
1

H

D
nD
1

NEW / НОВИНКА

NEW / НОВИНКА
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ДВУСТЕННЫЕ СОЕДИНИТЕЛЬНЫЕ ДЕТАЛИ

COAXIAL ELBOW 90° - ELECTROFUSION

CURVA COASSIALE A 90° DOPPIA PARETE 
ELETTROSALDABILE

www.nupiindustrieitaliane.com - info@nupinet.com
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DRAWING No:

SHEET OF REV.
SGEDW

COAXIAL ELBOW 90° - ELECTROFUSION   
CURVA COASSIALE A 90° DOPPIA PARETE 
ELETTROSALDABILE 

ES10029

1 2 0

CODE Dn D1 L1 L2 L H1 H
19SGEDW32 32 40 125,5 37 183,5 224,5 102
19SGEDW50 50 63 77 48 154 211 125
19SGEDW63 63 75 88 54 179 247 143
19SGEDW110 110 125 148 83 290 384 195

L

L1 L2

D
nD
1

H

H
1

ОТВОД ДВУСТЕННЫЙ СООСНЫЙ 90° ЭЛЕКТРОСВАРНОЙ (SGEDW)
Code
Код ø Dn D1 L1 L2 L H1 H

Notes
Примечания

19SGEDW32 (1) • 32 32 40 125.5 37 183.5 224.5 102

19SGEDW50 (1) • 50 50 63 77 48 154 211 125

19SGEDW63 (1) • 63 63 75 88 54 179 247 143

19SGEDW90 (2) 90 90 125 91 70 220 299 172

19SGEDW110 (1) • 110 110 125 148 83 290 384 195

• редукционные переходы для основной и вторичной труб включены - reducers for primary and secondary pipe included - riduzioni per tubo primario e secondario incluse

www.nupiindustrieitaliane.com - info@nupinet.com
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DRAWING No:

SHEET OF REV.
SGEDW

COAXIAL ELBOW 90° - ELECTROFUSION   
CURVA COASSIALE A 90° DOPPIA PARETE 
ELETTROSALDABILE 

ES10029

2 2 0

L

L2L1

D
1

Dn

H
1

H

CODE Dn D1 L1 L2 L H1 H
19SGEDW90 90 125 91 70 220 299 172

(1)

(2)

• редукционные переходы для основной и вторичной труб включены - reducers for primary and secondary pipe included - riduzioni per tubo primario e secondario incluse
(*)  Скоро в продаже - available soon - disponibile a breve

COAXIAL ELBOW 45° - ELECTROFUSION

CURVA COASSIALE A 45° DOPPIA PARETE 
ELETTROSALDABILE

ОТВОД ДВУСТЕННЫЙ СООСНЫЙ 45° ЭЛЕКТРОСВАРНОЙ (SCEDW) 
Code
Код ø Dn D1 L1 L2 L H1 H

Notes
Примечания

19SCEDW50 (1) • (*) 50 50 63 77 48 154 194 124

19SCEDW63 (1) • 63 63 75 89 54 180 227 150

19SCEDW90 (2) 90 90 125 91 70 185 263 172

19SCEDW110 (1) • 110 110 125 148 83 290 350 200

www.nupiindustrieitaliane.com - info@nupinet.com
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DRAWING No:

SHEET OF REV.
SCEDW

COAXIAL ELBOW 45° - ELECTROFUSION
CURVA COASSIALE A 45° DOPPIA PARETE 
ELETTROSALDABILE  

ES10030

1 2 0

CODE Dn D1 L1 L2 L H1 H
19SCEDW50 50 63 77 48 154 194 124
19SCEDW63 63 75 89 54 180 227 150
19SCEDW110 110 125 148 83 290 350 200

L1 L2
L

D
nD

1

H

H
1

www.nupiindustrieitaliane.com - info@nupinet.com
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DRAWING No:

SHEET OF REV.
SCEDW

COAXIAL ELBOW 45° - ELECTROFUSION
CURVA COASSIALE A 45° DOPPIA PARETE 
ELETTROSALDABILE  

ES10030

2 2 0

D1

D
n

L
L2L1

H
1

H

CODE Dn D1 L1 L2 L H1 H
19SCEDW90 90 125 91 70 185 263 172

(1)

(2)
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ДВУСТЕННЫЕ СОЕДИНИТЕЛЬНЫЕ ДЕТАЛИ

COAXIAL EQUAL TEE - ELECTROFUSION

TEE COASSIALE DOPPIA PARETE ELETTROSALDABILE

ТРОЙНИК ДВУСТЕННЫЙ СООСНЫЙ РАВНОСТОРОННИЙ ЭЛЕКТРОСВАРНОЙ (STEDW)
Code
Код ø Dn D1 L1 L2 L H1 H

Notes
Примечания

19STEDW50 (1) • 50 50 63 77 48 154 211 124

19STEDW63 (1) • 63 63 75 88 54 179 247 143

19STEDW90 (2) 90 90 125 91 70 220 299 176

• редукционные переходы для основной и вторичной труб включены - reducers for primary and secondary pipe included - riduzioni per tubo primario e secondario incluse
www.nupiindustrieitaliane.com - info@nupinet.com
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DRAWING No:

SHEET OF REV.
STEDW

COAXIAL EQUAL TEE - ELECTROFUSION
TEE COASSIALE DOPPIA PARETE 
ELETTROSALDABILE 

ES10031

2 2 0

D
nD
1

L2L1
L

H1

H

CODE Dn D1 L1 L2 L H1 H
19STEDW90 90 125 91 70 220 299 176

(1)

(2)

www.nupiindustrieitaliane.com - info@nupinet.com
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DRAWING No:

SHEET OF REV.
STEDW

COAXIAL EQUAL TEE - ELECTROFUSION
TEE COASSIALE DOPPIA PARETE 
ELETTROSALDABILE 

ES10031

1 2 0

L1 L2

L

D
1

CODE Dn D1 L1 L2 L H1 H
19STEDW50 50 63 77 48 154 211 124
19STEDW63 63 75 88 54 179 247 143

D
n

H

H
1

COAXIAL EQUAL TEE - ELECTROFUSION

TEE COASSIALE DOPPIA PARETE ELETTROSALDABILE

www.nupiindustrieitaliane.com - info@nupinet.com
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DRAWING No:

SHEET OF REV.
STEDWR

COAXIAL EQUAL TEE - ELECTROFUSION
TEE COASSIALE DOPPIA PARETE 
ELETTROSALDABILE 

ES10032

2 2 0

CODE Dn D1 L1 L2 L H1 H
19STEDWR110125 110 125 83 333 477 602,5 260

H1

HL2 L1

L

DnD1

(2)

ТРОЙНИК ДВУСТЕННЫЙ СООСНЫЙ РАВНОСТОРОННИЙ ЭЛЕКТРОСВАРНОЙ (STEDWR)
Code
Код ø Dn1 Dn2 L1 L2 L H1 H

Notes
Примечания

19STEDWR32 (1) • 32 x 40 32 40 37.5 245 300 369 154

19STEDWR110125 (2) • (*) 110 x 125 110 125 83 333 477 602.5 260

• редукционные переходы для основной и вторичной труб включены - reducers for primary and secondary pipe included - riduzioni per tubo primario e secondario incluse
(*) По запросу клиента - available upon request - disponibile su richiesta

(1)

www.nupiindustrieitaliane.com - info@nupinet.com
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DRAWING No:

SHEET OF REV.
STEDWR

COAXIAL EQUAL TEE - ELECTROFUSION
TEE COASSIALE DOPPIA PARETE 
ELETTROSALDABILE 

SM10055

1 3 -2

CODE Dn1 Dn2 L1 L2 L H1 H
19STEDWR3240 32 40 37,5 245 300 369 154

D
n1D
n2

L2 L1
L

H

H
1

NEW
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ДВУСТЕННЫЕ СОЕДИНИТЕЛЬНЫЕ ДЕТАЛИ

TERMINATION FITTING WITH TEST PORT - ELECTROFUSION - 
COMPACT DESIGN

RACCORDO TERMINALE ELETTROSALDABILE CON VALVOLA DI 
PROVA – STRUTTURA COMPATTA

(2)

(1)

www.nupigeco.com - info@nupigeco.com
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DRAWING No:

SHEET OF REV.
SETFCV

TERMINATION FITTING WITH TEST PORT 
ELECTROFUSION - DOUBLE WALL
RACCORDO TERMINALE ELETTROSALDABILE 
DOPPIA PARETE CON VALVOLA DI PROVA PER TEST 
IN PRESSIONE

SM10174

1 1 -1

D
n1

D
n2

L1 L3
L2

L

H
1

H

CODE Dn1 Dn2 L1 L2 L3 L H1 H
19SETFCV32 32 40 37 48 95 136 74 75
19SETFCV50 50 63 45 42,5 86,5 136 98 96,5
19SETFCV63 63 75 45 42,5 86,5 136 110 108
19SETFCV110 110 125 69 65,5 134 207,5 168 172,5

ФИТИНГ КОНЦЕВОЙ ДВУСТЕННЫЙ ЭЛЕКТРОСВАРНОЙ С ТЕСТ-ПОРТОМ – КОМПАКТНЫЙ ДИЗАЙН (SETFCV-SETFV)
Code
Код ø Dn1 Dn2 L1 L2 L3 L H1 H

Notes
Примечания

19SETFCV32 (1) (*) 32 32 40 37 48 95 136 74 75

19SETFCV50 (1) 50 50 63 45 42.5 86.5 136 98 96.5

19SETFCV63 (1) 63 63 75 45 42.5 86.5 136 110 108

19SETFV90 (2) 90 90 125 59 88 169.5 230 132 155

19SETFCV110 (1) 110 110 125 69 65.5 134 207.5 168 172.5

(*) По запросу клиента - available upon request - disponibile su richiesta

D
n1

D
n2

L2

L3L1

L

H
1

H
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ГЕРМЕТИЧНЫЕ ВВОДЫ

ENTRY BOOT FOR SW - DW SYSTEM

PREMI-STOPPA PER SISTEMA SP/DP

ВВОД ГЕРМЕТИЧНЫЙ ДЛЯ ОДНОСТЕННОЙ –ДВУСТЕННОЙ СИСТЕМЫ (SEB)
Code
Код ø Dn L1 L H Int. A

Holes (no.)
Отверстия (кол-во)

Notes
Примечания

19SEB32 32 32 43,5 55 128 101,5 4 для одностенной трубы Ø32 мм - for SW pipe Ø32mm - per tubo SP Ø32mm

19SEB40 40 40 43,5 55 128 101,5 4 для двустенной трубы Ø3240 мм - for DW pipe Ø3240mm - per tubo DP Ø3240mm 

19SEB50 50 50 63,5 75 160 133,5 6 для одностенной трубы Ø50 мм - for SW pipe Ø50mm - per tubo SP Ø50mm 

19SEB63 63 63 63,5 75 160 133,5 6 для одностенной трубы Ø63 мм и двустенной трубы Ø50 - for SW pipe Ø63mm and DW 
pipe Ø50mm - per tubo SP Ø63mm e DP Ø50mm 

19SEB75 75 75 63,5 75 160 133,5 6 для двустенной трубы Ø63 мм - for DW pipe Ø63mm - per tubo DP Ø63mm 

19SEB90 90 90 63,5 75 160 133,5 8 для одностенной трубы Ø90 мм - for SW pipe Ø90mm - per tubo SP Ø90mm  

19SEB110 110 110 63,5 75 205 178 8 для одностенной трубы Ø110 мм - for SW pipe Ø110mm - per tubo SP Ø110mm  

www.nupiindustrieitaliane.com - info@nupinet.com
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DRAWING No:

SHEET OF REV.
SEB HDPE ENTRY BOOT FOR SW-DW 

SYSTEM                                                
PREMI-STOPPA PER SISTEMA SP/DP

ES10019

1 1 0

H

Int. A

L
L1

D
n

CODE Dn L1 L H Int. A N°  HOLE
19SEB25 25 43,5 55 128 101,5 4
19SEB32 32 43,5 55 128 101,5 4
19SEB40 40 43,5 55 128 101,5 4
19SEB50 50 63,5 75 160 133,5 6
19SEB63 63 63,5 75 160 133,5 6
19SEB75 75 63,5 75 160 133,5 6
19SEB90 90 63,5 75 160 133,5 8
19SEB110 110 63,5 75 205 178 8

MECHANICAL ELECTROFUSION ENTRY BOOT

 

PREMI-STOPPA ELETTROSALDABILE PER SISTEMA SP/DP

ВВОД ГЕРМЕТИЧНЫЙ МЕХАНИЧЕСКИЙ ЭЛЕКТРОСВАРНОЙ (SEBEP)
Code
Код ø Dn L1 L X H

Notes
Примечания

19SEBEP32 * 32 32 122 153 5 ÷ 16 105 использование/use/usare con 19STAZ79 + 00CHIAVE63

19SEBEP40 * 40 40 128,5 170,5 5 ÷ 16 105 использование/use/usare con 19STAZ79 + 00CHIAVE63

19SEBEP63 63 63 114 159,5 4 ÷ 16 150 использование/use/usare con 19STAZ111 + 00CHIAVE90

19SEBEP75 75 75 130 175,5 4 ÷ 16 150 использование/use/usare con 19STAZ111 + 00CHIAVE90

19SEBEP90 90 90 228 270 4 ÷ 16 210 использование/use/usare con 19STAZ152 + 00CHIAVE110

19SEBEP110 110 110 232 274 4 ÷ 16 210 использование/use/usare con 19STAZ152 + 00CHIAVE110

19SEBEP125 125 125 235 277 4 ÷ 16 210 использование/use/usare con 19STAZ152 + 00CHIAVE110

19SEBEPN32 32 32 122 153 5 ÷ 16 100 использование/use/usare con 19STAZ86 + 00CHIAVE63

19SEBEPN40 40 40 128,5 170,5 5 ÷ 16 100 использование/use/usare con 19STAZ86 + 00CHIAVE63

19SEBEPN50 50 50 140,5 183 5 ÷ 16 100 использование/use/usare con 19STAZ86 + 00CHIAVE63

www.nupiindustrieitaliane.com - info@nupinet.com
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DRAWING No:

SHEET OF REV.
SEBEP

MECHANICAL ELECTROFUSION ENTRY BOOT
PREMI-STOPPA ELETTROSALDABILE 
MECCANICO

ES10026

1 1 0

CODE Dn L1 L X H
19SEBEP32 32 122 153 5 ÷ 16 105
19SEBEP40 40 128,5 170,5 5 ÷ 16 105
19SEBEP63 63 114 159,5 4 ÷ 16 150
19SEBEP75 75 130 175,5 4 ÷ 16 150
19SEBEP90 90 228 270 4 ÷ 16 210
19SEBEP110 110 232 274 4 ÷ 16 210
19SEBEP125 125 235 277 4 ÷ 16 210

D
n

X

L1
L

H

*   до окончания запасов на складе - until stock exhaustion - fino ad esaurimento scorte

NEW / НОВИНКА

NEW / НОВИНКА

NEW / НОВИНКА
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ГЕРМЕТИЧНЫЕ ВВОДЫ

www.nupiindustrieitaliane.com - info@nupinet.com
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DRAWING No:

SHEET OF REV.
SEBE

UL 971 LISTED HDPE ENTRY BOOT FOR SW-DW 
SYSTEM (ELECTROFUSION)                               
PREMI-STOPPA ELETTROSALDABILE PER 
SISTEMA SP/DP IN CONFORMITA' CON UL 971

ES10018

1 1 0

L

H

D
n

CODE Dn L H
19SEBE32 32 150 170
19SEBE40 40 148,5 170
19SEBE50 50 148,5 170
19SEBE63 63 112 200
19SEBE75 75 126,5 200
19SEBE90 90 200 235
19SEBE110 110 205 235
19SEBE125 125 208 235

- использовать SEBECOMT для правильного монтажа - use the SEBECOMT for a correct installation - utilizzare il SEBECOMT per installare correttamente

PENETRATION FITTING FOR SW-DW SYSTEM - ELECTROFUSION

PREMI-STOPPA ELETTROSALDABILE PER SISTEMA SP/DP

ГЕРМЕТИЧНЫЙ ВВОД ДЛЯ ОДНОСТЕННЫХ И ДВУСТЕННЫХ СИСТЕМ, ЭЛЕКТРОСВАРНОЙ (SEBE)
Code
Код ø Dn L H

Notes
Примечания

19SEBE32 32 32 150 170
для одностенной трубы Ø32 мм

for SW pipe Ø32mm
per tubo SP Ø32mm

19SEBE40 40 40 148,5 170
для одностенной трубы Ø40 мм

for SW pipe Ø40mm
per tubo SP Ø40mm 

19SEBE50 50 50 148,5 170
для одностенной трубы Ø50 мм

for SW pipe Ø50mm
per tubo SP Ø50mm 

19SEBE63 63 63 112 200

для одностенной трубы Ø63 мм
for SW pipe Ø63mm
per tubo SP Ø63mm  
двустенной трубы Ø50
for DW pipe Ø 50mm
per tubo DP Ø50mm 

19SEBE75 75 75 126,5 200
для двустенной трубы Ø63 мм

for DW pipe Ø63mm
per tubo DP Ø63mm 

19SEBE90 90 90 200 235
для одностенной трубы Ø90 мм

for SW pipe Ø90mm
per tubo SP Ø90mm  

19SEBE110 110 110 205 235
для одностенной трубы Ø110 мм

for SW pipe Ø110mm
per tubo SP Ø110mm  

19SEBE125 125 125 208 235
fдля двустенной трубы с вторичной трубой Ø125 мм

for DW pipe with secondary pipe Ø125mm
per tubo DP con secondario Ø125mm
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СВАРОЧНЫЕ АППАРАТЫ

AUTOMATIC MULTIFUNCTION WELDING UNIT WITH BARCODE 
SCANNER

SALDATRICE AUTOMATICA MULTIFUNZIONE CON LETTORE 
CODICE A BARRE

АППАРАТ СВАРОЧНЫЙ АВТОМАТИЧЕСКИЙ МНОГОФУНКЦИОНАЛЬНЫЙ СО СКАНЕРОМ ШТРИХ-КОДА 
Code
Код

ø
Welding Range

  Диапазон сварки

Voltage
Напряжение

19SSEL8404/220 20 ÷ 630 220V

19SSEL8404/110 20 ÷ 630 110V

- Определение температуры окружающей среды 
- Регулировка напряжения сварки 5-42В 
- Запись данных на компьютер через USB 
- Макс. мощность 2500 Вт 
- Размеры: 340x450xH220 мм 
- Вес 25,2 кг 
- Защита IP54

- Ambient temperature sensor
- Welding voltage regulation 5-42 V
- Domnload by means of USB technology 
- Power Max: 2500 VA 
- Size: 340x450xH220 mm
- Weight: 25,2 kg 
- Index Protection: IP54  

- Rilevazione temperatura ambiente 
- Regolazione della tensione di saldatura 5-42 V
- Scarico dati tramite USB a PC 
- Potenza Max:2500 VA 
- Dimensioni: 340x450xH220 mm
- Peso: 25,2 kg 
- Protezione: IP54
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СВАРОЧНЫЕ АППАРАТЫ

AUTOMATIC MULTIFUNCTION WELDING UNIT WITH BARCODE 
SCANNER - LIGHT VERSION

SALDATRICE AUTOMATICA MULTIFUNZIONE CON LETTORE 
CODICE A BARRE - VERSIONE LEGGERA

АППАРАТ СВАРОЧНЫЙ АВТОМАТИЧЕСКИЙ МНОГОФУНКЦИОНАЛЬНЫЙ СО СКАНЕРОМ ШТРИХ-КОДА – ОБЛЕГЧЕННЫЙ
Code
Код

ø
Welding Range

  Диапазон сварки

Voltage
Напряжение

19SSEL8404L/220 20 ÷ 160 220V

19SSEL8404L/110 20 ÷ 160 110V

сварка до Ø 110 - welds up to DW Ø 110 piping - salda fino a DP Ø 110
набор для сварки - welding kit available - kit di saldatura disponibile

- Определение температуры окружающей среды 
- Регулировка напряжения сварки 5-42В 
- Запись данных на компьютер через USB 
- Макс. мощность 1000 Вт 
- Размеры: 314x350xH170 мм 
- Вес 13 кг 
- Защита IP54

- Ambient temperature sensor 
- Welding voltage regulation 5-42 V 
- Download by means of USB technology
- Power Max: 1000 VA 
- Size: 314x350xH170 mm
- Weight: 13 kg 
- Index Protection: IP54 

- Rilevazione temperatura ambiente 
- Regolazione della tensione di saldatura 5-42 V 
- Scarico dati tramite collegamento USB a PC
- Potenza Max: 1000 VA 
- Dimensioni: 314x350xH170 mm
- Peso: 13 kg 
- Protezione: IP54
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СВАРОЧНЫЕ АППАРАТЫ

AUTOMATIC MULTIFUNCTION WELDING UNIT WITH BARCODE 
SCANNER - SUPER LIGHT VERSION

SALDATRICE AUTOMATICA MULTIFUNZIONE CON LETTORE 
CODICE A BARRE - VERSIONE SUPER LEGGERA

АППАРАТ СВАРОЧНЫЙ АВТОМАТИЧЕСКИЙ МНОГОФУНКЦИОНАЛЬНЫЙ СО СКАНЕРОМ ШТРИХ-КОДА – УЛЬТРАЛЁГКИЙ СВАРОЧНЫЙ АППАРАТ
Code
Код

ø  
Welding Range

  Диапазон сварки

Voltage
Напряжение

19SSEL8404SL/220 SW110 ÷ DW90 220V

19SSEL8404SL/110 SW110 ÷ DW90 110V

ссваривает до Ø 110 (одностенные) - Ø 90 (двустенные) - welds up to SW Ø 110 and DW Ø 90 piping - salda fino a SP Ø 110 - DP Ø 90

- Определение температуры окружающей среды 
- Регулировка напряжения сварки 5-42В 
- Запись данных на компьютер через USB
- Макс. мощность 500 Вт 
- Размеры: 210x115xH200 мм 
- Вес 6,5 кг 
- Защита IP54

- Ambient temperature sensor 
- Welding voltage regulation 5-42 V 
- Download by means of USB technology
- Power Max: 500 VA 
- Size: 210x115xH200 mm
- Weight: 6,5 kg 
- Index Protection: IP54  

- Rilevazione temperatura ambiente 
- Regolazione della tensione di saldatura 5-42 V 
- Scarico dati tramite collegamento USB a PC
- Potenza Max: 500 VA 
- Dimensioni: 210x115xH200 mm
- Peso: 6,5 kg 
- Protezione: IP54
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СВАРОЧНЫЕ АППАРАТЫ

MULTIFUNCTION WELDING UNIT INCORPORATED IN SUITCASE 
WITH BARCODE SCANNER

SALDATRICE MULTIFUNZIONE CON LETTORE CODICE A BARRE 
INCORPORATA IN VALIGETTA

АППАРАТ СВАРОЧНЫЙ АВТОМАТИЧЕСКИЙ МНОГОФУНКЦИОНАЛЬНЫЙ СО СКАНЕРОМ ШТРИХ-КОДА  В ФУТЛЯРЕ
Code
Код

ø
Welding Range

  Диапазон сварки

Voltage
Напряжение

19SSEL8404LP/220 20 ÷ 160 220V

19SSEL8404LP/110 20 ÷ 160 110V

сварка до Ø 110 - welds up to DW Ø 110 piping - salda fino a DP Ø 110
набор для сварки - welding kit available - kit di saldatura disponibile

- Определение температуры окружающей среды 
- Регулировка напряжения сварки 5-42В 
- Запись данных на компьютер через USB 
- Макс. мощность 1500 Вт 
- Размеры: 510x410xH200 мм 
- Вес 16 кг 
- Защита IP54

- Ambient temperature sensor 
- Welding voltage regulation 5-42 V 
- Download by means of USB technology
- Power Max: 1500 VA 
- Size: 510x410xH200 mm
- Weight: 16 kg 
- Index Protection: IP54  

- Rilevazione temperatura ambiente 
- Regolazione della tensione di saldatura 5-42 V 
- Scarico dati tramite collegamento USB a PC
- Potenza Max: 1500 VA 
- Dimensioni: 510x410xH200 mm
- Peso: 16 kg 
- Protezione: IP54
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СВАРОЧНЫЕ АППАРАТЫ

MULTIFUNCTION - SMART - WELDING UNIT INCORPORATED IN 
SUITCASE - LIGHT VERSION

SALDATRICE MULTIFUNZIONE SMART CON LETTORE CODICE A 
BARRE INCORPORATA IN VALIGETTA - VERSIONE LEGGERA

АППАРАТ СВАРОЧНЫЙ АВТОМАТИЧЕСКИЙ МНОГОФУНКЦИОНАЛЬНЫЙ В ФУТЛЯРЕ – ОБЛЕГЧЕННЫЙ 
Code
Код

ø
Welding Range

  Диапазон сварки

Voltage
Напряжение

19SMARTWELDLIGHT/220 20 ÷ 160 220V

19SMARTWELDLIGHT/110 20 ÷ 160 110V

SMARTWELD – это инновационный сварочный аппарат, который вместе с приложением APP Nupi Welding Cloud для смартфонов позволяет управлять информацией о 
месте установки, сварках, обратной отслеживаемости установленной продукции, местонахождении GPS и испытаниях.
SMARTWELD is the new avant-garde welding unit that together with Nupi Welding Cloud APP for smartphones allows overall management of all information about construction 
site, welds, traceability of the products installed, GPS tracking and testing.
SMARTWELD è la nuova saldatrice all’avanguardia che, insieme con la APP Nupi Welding Cloud per smartphone, consente la gestione globale di tutte le informazioni relative 
a sito di costruzione, saldature, tracciabilità dei prodotti installati, localizzazione GPS e test.

- Определение температуры окружающей среды 
- Регулировка напряжения сварки 5-42В 
- Запись данных на компьютер через USB 
- Макс. мощность 1500 Вт 
- Размеры: 510x410xH200 мм 
- Вес 16 кг 
- Защита IP54

- Ambient temperature sensor 
- Welding voltage regulation 5-42 V 
- Download by means of USB technology
- Power Max: 1500 VA 
- Size: 510x410xH200 mm
- Weight: 16 kg 
- Index Protection: IP54  

- Rilevazione temperatura ambiente 
- Regolazione della tensione di saldatura 5-42 V 
- Scarico dati tramite collegamento USB a PC
- Potenza Max: 1500 VA 
- Dimensioni: 510x410xH200 mm
- Peso: 16 kg 
- Protezione: IP54

Nupi Welding Cloud

Просим вас связаться с NUPI INDUSTRIE ITALIANE для уточнения сроков производства
Please ask NUPI INDUSTRIE ITALIANE for availability time 
Si prega di contattare NUPI INDUSTRIE ITALIANE per i tempi di disponibilità
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TEST UNIT

UNITÀ PER TEST DI COLLAUDO (PRESSIONE O VUOTO)

АППАРАТ ДЛЯ ИСПЫТАНИЙ (ДАВЛЕНИЕ ИЛИ ВАКУУМ)
Code
Код

Notes
Примечания

00SENS010 аппарат для испытаний под давлением/Pressure test unit/Unità per test di pressione

19SVTU аппарат для испытаний в вакууме/Vacuum test unit/Unità per test sotto vuoto

(*) использовать со сварочным аппаратом SMARTFLEX - use with SMARTFLEX welding unit - utilizzare con saldatrice SMARTFLEX

90° ADAPTER FOR PIN CONNECTION

ADATTATORE 90° PER CONNETTORI

АДАПТЕР 90° ДЛЯ КОННЕКТОРОВ
Code
Код

Notes
Примечания

00CONN4490

CONNECTING PINS

COPPIA SPINOTTI

ПАРА КОНТАКТОВ
Code
Код

Notes
Примечания

00S8305

PWELDING UNIT SPARE PARTS - BARCODE SCANNER FOR WELDING UNIT

 PARTI DI RICAMBIO - LETTORE CODICE A BARRE PER SALDATRICE

ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ ДЛЯ СВАРОЧНОГО АППАРАТА – СКАНЕР ШТРИХ-КОДА
Code
Код

Notes
Примечания

00BCSCAN для/for/per 19SSEL8404

00BCSCAN8403 для/for/per 19SSEL8403

КОМПЛЕКТУЮЩИЕ ДЛЯ СВАРОЧНЫХ АППАРАТОВ
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WELDING KIT (SW ONLY)

KIT DI SALDATURA PER SISTEMI SINGOLA PARETE

НАБОР ДЛЯ СВАРКИ ОДНОСТЕННЫХ СИСТЕМ
Code
Код

Notes
Примечания

19SSET5/220 для/for/per 19SSEL8404/220

19SSET5/110 для/for/per 19SSEL8404/110

19SSET5LIGHT/220 для/for/per 19SSEL8404L/220

19SSET5LIGHT/110 для/for/per 19SSEL8404L/110

19SSET5LP/220 для/for/per 19SSEL8404LP/220

19SSET5LP/110 для/for/per 19SSEL8404LP/110

19SSET5SMARTWL/220 для/for/per 19SMARTWELDLIGHT

19SSET5SMARTWL/110 для/for/per 19SMARTWELDLIGHT/110

В набор входят: 
- 1 сварочный аппарат 
- 1 ручной скребок (00RAM1)  
- 1 труборез (19SCUT) 
- 1 универсальный скребок (00RAT1A) 
- 1 набор запасных лезвий (50LAMARAT1A2A, 19SLRCUT) 
- 1 маркер (00MARK)

The kit includes:
- no. 1 welding unit 
- no. 1 manual scraper (00RAM1)
- no. 1 pipe cutter (19SCUT)
- no. 1 universal scraper (00RAT1A)
- no. 1 spare blades set (50LAMARAT1A2A, 19SLRCUT)
- no. 1 white marker (00MARK)

Il kit include:
- n. 1 saldatrice 
- n. 1 raschietto manuale (00RAM1)
- n. 1 tagliatubo (19SCUT)
- n. 1 raschietto universale (00RAT1A)
- n. 1 set di lame di ricambio (50LAMARAT1A2A, 19SLRCUT)
- n. 1 pennarello (00MARK)

НАБОР ДЛЯ СВАРКИ
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WELDING KIT (SW AND DW)

KIT DI SALDATURA PER SINGOLA E DOPPIA PARETE

NEW

NEW

НАБОР ДЛЯ СВАРКИ

НАБОР ДЛЯ СВАРКИ ОДНОСТЕННЫХ И ДВУСТЕННЫХ СИСТЕМ
Code
Код

Notes
Примечания

19SSET6/220 для/ for/per 19SSEL8404/220

19SSET6/110 для/for/per 19SSEL8404/110

19SSET6LIGHT/220 для/for/per 19SSEL8404L/220

19SSET6LIGHT/110 для/for/per 19SSEL8404L/110

19SSET6LP/220 для/for/per 19SSEL8404LP/220

19SSET6LP/110 для/for/per 19SSEL8404LP/110

19SSET6SMARTWL/220 для/for/per 19SMARTWELDLIGHT

19SSET6SMARTWL/110 для/for/per 19SMARTWELDLIGHT/110

В набор входят: 
- 1 сварочный аппарат 
- 1 ручной скребок (00RAM1)  
- 1 труборез (19SCUT) 
- 1 труборез для двустенных труб(19SCUTDW)  
- 1 универсальный скребок (00RAT1A) 
- 1 набор запасных лезвий (50LAMARAT1A2A, 19SLRCUT, 19SLRDW), 
- 1 маркер (00MARK) 
- 1 щипцы для двустенных труб (19SPLIDW) 
- 1 запасная защитная муфта (19STP)

The kit includes: 
- no. 1 welding unit  
- no. 1 manual scraper (00RAM1) 
- no. 1 pipe cutter (19SCUT) 
- no. 1 pipe cutter for double wall pipe (19SCUTDW) 
- no. 1 universal scraper (00RAT1A) 
- no. 1 spare blades set (50LAMARAT1A2A, 19SLRCUT, 19SLRDW) 
- no. 1 white marker (00MARK) 
- no. 1 pliers for double wall pipe (19SPLIDW) 
- no. 1 spare protection sleeves (19STP) 

Il kit include: 
- n. 1 saldatrice  
- n. 1 raschietto manuale (00RAM1) 
- n. 1 tagliatubo (19SCUT) 
- n. 1 Tagliatubo per tubo doppia parete (19SCUTDW) 
- n. 1 raschietto universale (00RAT1A) 
- n. 1 set di lame di ricambio (50LAMARAT1A2A, 19SLRCUT, 19SLRDW) 
- n. 1 pennarello (00MARK) 
- n. 1 pinza per tubo doppia parete (19SPLIDW) 
- n. 1 manicotti di protezione di ricambio (19STP) 
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ФРЕЗА ЧАШЕЧНАЯ (STAZ) - СТЕРЖЕНЬ (SMAN)
Code
Код ø

Notes
Примечания

19STAZ51 51 для/for/per
SEBE Ø 32, 40, 50

19STAZ70 70 для/for/per
SEB Ø 25, 32, 40

19STAZ79 79 для/for/per 
SEBE Ø 63 - SEBEP Ø 32,40

19STAZ86 86 для/for/per
SEBEPN Ø 32,40, 50

19STAZ98 98 для/for/per
SEB Ø 50, 63, 75, 90 and SEBE Ø 75

19STAZ111 111 для/for/per
SEBEP Ø 63,75

19STAZ140 140 для/for/per 
SEB Ø 110, 125 - SEBE Ø 90, 110, 125

19STAZ152 152 для/for/per 
SEBEP Ø 90, 110, 125

19SMAN - для/for/per 
19STAZ51 ÷ 152

HOLE SAW - MANDREL

FRESA A TAZZA E MANDRINO

SMAN1SMANSTAZ

Данное изображение предоставляется в иллюстративных целях – the image is only representative – l’immagine è puramente illustrativa

НАБОР ДЛЯ МОНТАЖА ГЕРМЕТИЧНЫХ ВВОДОВ (SSET) 
Code
Код ø

Notes
Примечания

19SSET4 25 ÷ 125
19STEM, 19SMAN, 19STAZ70, 19STAZ98, 19STAZ140 

Kit для/for/per 
art. 19SEB

19SSET4A 32 ÷ 125
19SMAN, 19STAZ51, 19STAZ79, 19STAZ98, 19STAZ140 

Kit для/for/per 
art. 19SEBE

19SSET4C 63 ÷ 125
19SMAN, 19STAZ111, 19STAZ152

 Kit для/for/per 
art. 19SEBEP

INSTALLATION KIT FOR ENTRY BOOTS

KIT PER L'INSTALLAZIONE DI PREMI-STOPPA

Данное изображение предоставляется в иллюстративных целях – the image is only representative – l’immagine è puramente illustrativa

СКОРО В ПРОДАЖЕ
     COMING SOON
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ТРУБОРЕЗ И ЗАПАСНЫЕ ЛЕЗВИЯ ДЛЯ ДВУСТЕННЫХ ТРУБ – ЗАЩИТНЫЕ МУФТЫ
Code
Код ø

Notes
Примечания

19SCUTDW (1) 32 ÷ 110

19SLRDW 32 ÷ 110 сменное лезвие/spare blade/lama di ricambio

19STP32 (2) 32 защитная муфта/protection sleeves/manicotti di protezione

19STP (2) 50 - 63 защитная муфта/protection sleeves/manicotti di protezione

19STP90 (2) 90 защитная муфта/protection sleeves/manicotti di protezione

19STP110 (2) 110 защитная муфта/protection sleeves/manicotti di protezione

PIPE CUTTER AND SPARE BLADES FOR DW PIPE - 
PROTECTION SLEEVES

TAGLIATUBO PER TUBO DOPPIA PARETE CON 
LAME DI RICAMBIO - MANICOTTI DI PROTEZIONE

 

(1) (2)

ШАБЛОН ДЛЯ ГЕРМЕТИЧНОГО ВВОДА (STEM)
Code
Код ø

Notes
Примечания

19STEM 32 ÷ 125
для SEB
for SEB
per SEB

ENTRY BOOT TEMPLATE

DIMA DI FORATURA PER PREMI-STOPPA

Данное изображение предоставляется в иллюстративных целях – the image is only representative – l’immagine è puramente illustrativa

PIPE CUTTER AND SPARE BLADES

TAGLIATUBO CON LAME DI RICAMBIO

ТРУБОРЕЗ СО СМЕННЫМИ ЛЕЗВИЯМИ 
Code
Код ø

Notes
Примечания

19SCUT3 32 ÷ 40

19SCUT 50 ÷ 110

19SLRCUT 50 ÷ 110 сменное лезвие/spare blade/lama di ricambio
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REVOLVING SCRAPER – PIPE OD CENTERED

RASCHIETTO CIRCONFERENZIALE – CENTRATO SUL DIAMETRO 
ESTERNO DEL TUBO

REVOLVING SCRAPER – PIPE ID CENTERED

RASCHIETTO CIRCONFERENZIALE – CENTRATO SUL DIAMETRO 
INTERNO DEL TUBO  

СКРЕБОК ВРАЩАЮЩИЙСЯ – ЦЕНТРИРОВАН ПО ВНУТРЕННЕМУ ДИАМЕТРУ ТРУБЫ
Code
Код ø

Notes
Примечания

00RAT1RIT (1) 50 ÷ 110

00RAT1A (2) 75 ÷ 110

00RATRITLR сменное лезвие/spare blade/lama di ricambio 00RAT1RIT

50LAMARAT1A2A сменное лезвие/spare blade/lama di ricambio 00RAT1A

(1)

СКРЕБОК ВРАЩАЮЩИЙСЯ – ЦЕНТРИРОВАН ПО ВНЕШНЕМУ ДИАМЕТРУ ТРУБЫ
Code
Код ø

Notes
Примечания

19RATOR20075 (1) 20 ÷ 75

19RATOR90180 (2) 90 ÷ 180

00RATCBCRL сменное лезвие/spare blade/lama di ricambio

MANUAL SCRAPER

RASCHIETTO MANUALE 

СКРЕБОК РУЧНОЙ
Code
Код

Notes
Примечания

00RAM1 rрекомендовано для полиэтилена/recommended for polyethlene/consigliato per polietilene

(1) (2)

(2)

NEW
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PIPE ALIGNER

ALLINEATORE

ПОЗИЦИОНЕР
Code
Код ø

00ALL225/4 50 ÷ 225

PRIMER

DETERGENTE

ЧИСТЯЩЕЕ СРЕДСТВО
Code
Код

Notes
Примечания

00LID1 1000 мл аэрозоль/1000 ml aerosol

содержит бутан, пропан и изопропиловый спирт - includes butane, propane and isopropane - contiene butano, propano e isopropanolo

КЛЮЧ (CHIAVE)
Code
Код

Notes
Примечания

00CHIAVE063 для/for/per
SEBEP Ø 32, 40, SEBEPN 32, 40, 50

00CHIAVE090 для/for/per
SEBEP Ø 63, 75

00CHIAVE110 для/for/per
SEBEP Ø 90, 110, 125

WRENCH

CHIAVE DI SERRAGGIO
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Другие компоненты системы SMARTFLEXTM указаны в 
Каталоге продукции SMARTFLEXTM

The other components of the SMARTFLEXTM system can
be found in the SMARTFLEXTM Product Catalogue

ПРИМЕЧАНИЕ: 

Чертежи, схемы, иллюстрации, содержащиеся в настоящем каталоге, являются собственностью Nupi Industrie Italiane. Запрещено полное и частичное воспроизведение 
данных материалов. Nupi Industrie Italiane проводит политику постоянного улучшения качества своей продукции и оставляет за собой право вносить изменения в 
настоящий каталог без предупреждения. Nupi Industrie Italiane оставляет за собой право изменять упаковку без предупреждения. Nupi Industrie Italiane оставляет за 
собой право вносить изменения в конструкцию продукции без предупреждения. Copyright Nupi Industrie Italiane. Все права защищены.

NOTE:

drawings, diagrams, pictures in this catalogue are property of Nupi Industrie Italiane. They shall not be reproduced, even partially, by any means. Nupi Industrie 
Italiane adopts a policy of continuous improvement of the quality of its products and reserves the right to make any change to this catalogue without notice. Nupi 
Industrie Italiane reserves the right to change the packaging units without notice. Nupi Industrie Italiane reserves the right to modify its products without notice. 
Copyright Nupi Industrie Italiane. All rights reserved.

NOTA BENE:

 disegni, schemi, illustrazioni contenuti nel presente catalogo sono di proprietà Nupi Industrie Italiane. Ne è vietata la riproduzione, anche parziale, con qualsiasi 
mezzo. Nupi Industrie Italiane adotta una politica di continuo miglioramento della Qualità dei propri prodotti e si riserva pertanto il diritto di apportare eventuali 
modifiche al presente catalogo senza preavviso. Nupi Industrie Italiane si riserva di modifi care le unità di imballo senza preavviso. Nupi Industrie Italiane si riserva 
il diritto di modifi care il prodotto senza preavviso. Copyright Nupi Industrie Italiane. Tutti i diritti riservati. 

 
 

 
 

 
 

 
 

КА
ТА

Л
О

Г 
П

РО
Д

УК
Ц

И
И

   
  Д

ей
ст

ви
те

ле
н 

с 0
4/

20
18

2
0

1
8 Действителен с 04/2018

КАТАЛОГ 
ПРОДУКЦИИ



35        

1 ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ ДОГОВОРА
Покупка и продажа продукции и услуг, связанных с системой трубопроводов ECOSMART (именуемые в дальнейшем «Продукция»)компанией NUPI INDUSTRIE ITALIANE 
регулируется следующими условиями и обязательствами. 

2 УСЛОВИЯ И СПОСОБ ОПЛАТЫ 
Покупатель покупает продукцию, указанную в проформе счета-фактуры NUPI INDUSTRIE ITALIANE, по цене и в сроки, указанные в ней. Проценты начисляются за все 
просроченные платежи по годовой ставке, равной текущему курсу EURIBOR, плюс 8% до тех пор, пока сумма счета-фактуры и начисленные ранее неоплаченные 
проценты не будут выплачены полностью.  
Цены, указанные в любом документе и корреспонденции от NUPI INDUSTRIE ITALIANE должны пониматься в Евро. Все суммы, подлежащие оплате по настоящему 
Договору, или по любому счету-фактуре, должны быть оплачены в офисах NUPI INDUSTRIE ITALIANE в Бусто Арсицио, Италия. 

3 УСЛОВИЯ ДОСТАВКИ
Продукция, входящая в заказ, принятый и подтвержденный в соответствии с положениями Параграфа 5 настоящего Договора, должна быть отправлена Покупателю 
на условиях, изложенных и установленных в подтверждении заказа, выданном NUPI INDUSTRIE ITALIANE. NUPI INDUSTRIE ITALIANE предпримет все разумные усилия 
для отгрузки продукции в запрашиваемые покупателем даты, вместе с тем, никакие действия NUPI INDUSTRIE ITALIANE, в том числе подтверждение заказа или 
любое другое соглашение с покупателем, а также положения условий продажи, не могут интерпретироваться как обязательство NUPI INDUSTRIE ITALIANE совершить 
отгрузку в конкретные даты, равно как и не являются основанием для возникновения у  NUPI INDUSTRIE ITALIANE ответственности за ущерб, включая, без ограничения, 
любые косвенные убытки и/или штрафные убытки, со стороны NUPI INDUSTRIE ITALIANE в случае отсроченного исполнения в соответствии с настоящим Договором 
или в связи с задержкой отправки или доставки Продукции. 

4 ПРАВО ПРИОБРЕТЕНИЯ ЗАЛОГА 
NUPI INDUSTRIE ITALIANE оставляет за собой право приобретать денежный залог за поставляемую Продукцию или любое другое соглашение между Покупателем и 
NUPI INDUSTRIE ITALIANE, чтобы обеспечить оплату и выполнение обязательств Покупателя по оплате. 
Независимо от положений условий продажи, подтверждения заказа или наличия любого другого соглашения между покупателем и NII, любые риски, связанные 
с потерей продукции, как и любые иные риски, связанные с указанной продукцией переходят на покупателя с момента доставки NUPI INDUSTRIE ITALIANE данной 
продукции.
В случае невыполнения платежа покупателем NUPI INDUSTRIE ITALIANE может, в дополнение к любым другим средствам правовой защиты, вернуть Продукцию и 
/ или удержать любые суммы, ранее оплаченные покупателем или от имени покупателя за эту Продукцию.
Любое невыполнение условий настоящего Договора Покупателем может, по выбору NUPI INDUSTRIE ITALIANE, привести к невыполнению обязетельств  по любому 
другому соглашению, сторонами которого являются Покупатель и NUPI INDUSTRIE ITALIANE. 

5 ПРИНЯТИЕ ЗАКАЗА 
Заказ от Покупателя не является обязывающим для NUPI INDUSTRIEITALIANE, если он не принят и не подтвержден в письменной форме NUPI INDUSTRIE ITALIANE 
в течение пяти (5) дней после его получения. Заказы и / или изменения заказов, которые были сделаны устно или по телефону должны быть подтверждены в 
письменной форме Покупателем, и они не станут обязательными для NUPI INDUSTRIE ITALIANE, если они не были одобрены и подтверждены в письменной форме 
NUPI INDUSTRIE ITALIANE.

6 ПРИЕМКА ПРОДУКТА 
Любые претензии или возражения в отношении Продукции, приобретенной в соответствии с настоящими Договором, подтверждением заказа или любым другим 
соглашением между Покупателем и NUPI INDUSTRIE ITALIANE, должны быть сделаны в письменной форме и получены NUPI INDUSTRIE ITALIANE в течение десяти 
дней после доставки этой Продукции Покупателю, в противном случае Продукция считается принятой.

7 СООТВЕСТВИЕ ПРОДУКЦИИ И ГАРАНТИЯ 
В соответствии с положениями пунктов 9 и 10 настоящего Договора NUPI INDUSTRIE ITALIANE гарантирует соответствие Продукции техническим требованиям,
указанным в подтверждении заказа, а также техническим спецификациям, выданным NUPI INDUSTRIE ITALIANE в отношении Продукции, на дату её отправки.

8 УСТАНОВКА ПРОДУКЦИИ И ОТВЕТСТВЕННОСТЬ  
Работы и стоимость по установке Продукции являются ответственностью Покупателя.  Соответственно, Покупатель берет на себя всю ответственность за соблюдение 
(и ответственность за несоблюдение) любых и всех применимых законов, правил и положений, касающихся пригодности, соответствия и безопасности Продукции 
и еёустановки, использования Продукции, местоположения, где она будет устанавлена, и конечных пользователей. 
Установка Продукции должна выполняться квалифицированными специалистами, прошедшими обучение и сертификацию NUPI INDUSTRIE ITALIANE, и чья работа 
во всех отношениях соответствует спецификациям и стандартам установки, указанным NUPI INDUSTRIE ITALIANE.
Соответственно, Покупатель берет на себя всю ответственность в результате своего отказа предоставить копии таких спецификаций, стандартов, брошюр и других 
письменных материалов, специалистам по установке.
Покупатель должен освободить NUPI INDUSTRIE ITALIANE от любых требований, действий, убытков, затрат (включая расходы на судебные разбирательства и 
урегулирования), возникающих или предположительно возникших в связи с любым ущербом, вызванным неправильной установкой, отсутствием обслуживания 
или неправильным использованием Продукции.

ОБЩИЕ УСЛОВИЯ ПРОДАЖИ
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9 ГАРАНТИЯ 
NUPI INDUSTRIE ITALIANE гарантирует, что продаваемая Продукция, входящая в состав системы трубопроводов SMARTFLEX качественно изготовлена из качественного 
сырья. Гарантия на отсутствие функциональных дефектов – 30 лет с даты продажи, за исключением клапанов, гибких трубок, герметичных вводов, концевых 
фитингов, тестовых трубок, прокладок, уплотнительных колец o-ring  и материалов, содержащих электрические компоненты,  гарантия на которые составляет 2 года
 с даты продажи; при условии, что такая Продукция должным образом установлена в в соответствии со спецификациями и инструкциями NUPI INDUSTRIE ITALIANE 
квалифицированными монтажниками, прошедшими обучение и сертификацию NUPI INDUSTRIE ITALIANE. Эти гарантии немедленно утрачивают силу, если товары, к 
которым они применяются (i) используются для надземной установки; (ii) установлены несертифицированным и необученным NUPI INDUSTRIE ITALIANE оператором; 
или (iii) установлены не в соответствии с инструкциями NUPI INDUSTRIE ITALIANE.
В КАЧЕСТВЕ КОМПЕНСАЦИИ ЗА НАРУШЕНИЕ ОГРАНИЧЕННЫХ СРОКОМ ГАРАНТИЙ, ОБОЗНАЗНАЧЕННЫХ ВЫШЕ, NUPI INDUSTRIE ITALIANE ОБЯЗУЕТСЯ ЗАМЕНИТЬ 
НЕКАЧЕСТВЕННУЮ ПРОДУКЦИЮ ИЛИ ВОЗМЕСТИТЬ ЕЕ СТОИМОСТЬ  ПОКУПАТЕЛЮ.
ЭТИ ОГРАНИЧЕННЫЕ ГАРАНТИИ ЗАМЕЩАЮТ ГАРАНТИИ, ЯВНО ВЫРАЖЕННЫЕ ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ, ВКЛЮЧАЯ, БЕЗ ОГРАНИЧЕНИЙ, КОММЕРЧЕСКУЮ ПРИГОДНОСТЬ 
ИЛИ ПРИГОДНОСТЬ ДЛЯ КОНКРЕТНОГО НАЗНАЧЕНИЯ. 
ЭТИ ОГРАНИЧЕННЫЕ ГАРАНТИИ ТАКЖЕ ЗАМЕЩАЮТ ЛЮБУЮ ДРУГУЮ ВОЗМОЖНУЮ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ NUPI INDUSTRIE ITALIANE, УТВЕРЖДАЕМУЮ СОГЛАШЕНИЕМ ИЛИ 
ДЕЙСТВИЯМИ  ЗАКОНА, В ОТНОШЕНИИ ПРОДАЖИ, УСТАНОВКИ, ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ИЛИ РАБОТЫ ПРОДУКЦИИ NUPI INDUSTRIE ITALIANE, ВКЛЮЧАЯ, БЕЗ ОГРАНИЧЕНИЙ, 
ПРЕТЕНЗИИ О НЕОСТОРОЖНОСТИ, ГРУБУЮ НЕОСТОРОЖНОСТЬ, СТРОГУЮ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ИЛИ ЛЮБЫЕ ДРУГИЕ ПРАВОНАРУШАЮЩИЕ ДЕЙСТВИЯ.
НИ ПРИ КАКИХ ОБСТОЯТЕЛЬСТВАХ NUPI INDUSTRIE ITALIANE НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА ФИЗИЧЕСКИЙ УЩЕРБ ИЛИ ПОВРЕЖДЕНИЕ НЕДВИЖИМОСТИ ИЛИ ЛИЧНОГО 
ИМУЩЕСТВА, ПРИПИСЫВАЕМЫЕ ПРОДУКЦИИ, А ТАКЖЕ ЗА ЗЕМЛЯНЫЕ РАБОТЫ, ИЗВЛЕЧЕНИЕ, ПРОСТОЙ, УБОРКУ, ВОССТАНОВИТЕЛЬНЫЕ МЕРОПРИЯТИЯ, УТРАТУ 
ВОЗМОЖНОСТИ ЭКСПЛУТАЦИИ, ПОТЕРЮ ПОТЕБИТЕЛЬСТКИХ КАЧЕСТВ, ПОТЕРЮ РЫНОЧНОЙ ЦЕННОСТИ, ПОТЕРЮ АРЕНДНОЙ СТОИМОСТИ, ПОТЕРЮ ПРИБЫЛИ, ПОТЕРЮ 
ПРОИЗВОДСТВА ИЛИ ЗА ДРУГИЕ ОСОБЫЕ, СЛУЧАЙНЫЕ, ПОСЛЕДУЮЩИЕ, КОСВЕННЫЕ УБЫТКИ ИЛИ ШТРАФНЫЕ САНКЦИИ.

10  ВОЗВРАТ ПРОДУКЦИИ 
Невзирая на какие-либо положения настоящего договора об обратном, ни один покупатель не имеет права возвращать какую-либо Продукцию NUPI INDUSTRIE 
ITALIANE, за исключением:
* NUPI INDUSTRIE ITALIANE разрешает в письменной форме возврат Продукции;
* Продукция возвращается на указанный NUPI INDUSTRIE ITALIANE адрес оплаченным транспортом в оригинальной упаковке и не сопровождаются копией разрешения 
на возврат и
* Возврат продуктов приведет к выдаче NUPI INDUSTRIE ITALIANE кредита, который может быть использован Покупателем для будущих покупок Продукции, из 
кредита вычитается 20% от стоимости возвращенной Продукции за процедуру возврата товара на склад.

11  ПРИМЕНЯЕМОЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО 
Все споры, возникающие между сторонами настоящего договора, за исключением тех, которые связаны с выплатой сумм по счетам-фактурам поставки, должны 
быть урегулированы в соответствии с Арбитражным регламентом и внутренними правилами (действующими на момент подачи запроса) Европейского арбитражного 
суда, который является частью Европейский арбитражного центра с офисами в Страсбурге, без права на пересмотр решения первого уровня, принятого Арбитражным 
апелляционным судом.

GENERAL SALES TERMS

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УТИЛИЗАЦИИ
Металлопластиковые материалы должны утилизироваться только авторизованными центрами. Не выбрасывать в окружающую среду.

RECOMMENDATIONS FOR WASTE DISPOSAL
Metal and plastic material must be disposed of by authorized companies only. Dispose of responsibly.

RACCOMANDAZIONI PER LO SMALTIMENTO 

I materiali metallo-plastici vanno smaltiti attraverso ditte autorizzate. Non disperdere questo materiale nell’ambiente.



 Главный офис и 
производство

via Stefano Ferrario 8
21052 Busto Arsizio (VA) IT

tel. +39 0331-344211
fax + 39 0331-351860

info@nupinet.com

Производство и 
администрация 

via dell’Artigianato 13
40023 Castel Guelfo (BO) IT

tel. +39 0542-624911
fax  +39 0542-670851

info@nupinet.com

Производство

via Colombarotto 58
40026 Imola (BO) IT

tel. +39 0542-624911
fax +39 0542-670851

info@nupinet.com nupiindustrieitaliane.com


